LAVABICCHIERI CESTO FISSO

GLASSWASHERS FIXED BASKET
GLASERSPULMASCHINEN FESTSTEHENDER KORB
LAVE-VERRES PANIER FIXE

0B525/0107S/9A7S

&

Carrozzeria interamente in acciaio inox 18/10 Aisi 304, doppia parete.
Pompa di lavaggio Hp.0,21/Hp.0,42.

Boiler incorporatoin acciaio dotato di termostato di sicurezza.

Resi stenza vasca: Carico Vasca automatico.

Sicurezza porta. Dosatore brillantante

Costruzione secondo normative CE.

Carrosserie entiérement en acier inox 18/10 Aisi 304, double parois.
Pompe de lavage Hp.0,21/Hp.0,42.

Boiler chauffant en acier incorporé avec thermostat de sécurité.
Résistance cuve. Remplissage automatique de la cuve.

Porte securité. Doseur produit deringage.

Construction en conformité avec les directives CE.

Complete stainless steel construction Aisi. 304 18/10, double skin.
Wash pump Hp.0,21/Hp.0,42.

Hesting boiler constructed of stainless steel with safety thermostat.
Tank heater. Automatic tank loading.

Door safety. Rinsing additives dosing pump.

Construction in.accordance with the CE directives.

Vollig.aus rostfreiem Inox-Stahl 18/10.Aisi 304, komplett doppelwandif.
Waschpumpe Hp.0,21/Hp.0,42.

Eingebauter Kupferheizkessel mit Sicherheits-Thermostat.

Tank Heizkorper. Automatische Tankfullung.

TUr-Sicherheit. Dosierapparat fur Klarspller.

Der Bau entsprechend den EG-Richtlinien.
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LAVABICCHIERI

GLASSVASHERS | LAVEVERRES | GLASFRPULMASCHINEN QB | QA02FE | QA4S
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Datazione Equipment: Daation: Ausstattung:
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A\ Uscita cavo elettrico B Attacco scarico acqua C uscita tubo alimentazione acqua
Electric cable outlet Water drain hose Water supply hose outlet
Sortie électrique cable Vidange eau Sortie du tuyau d‘eau
Elektrisches Kabel Ausgang Abwasseranschluss Ausgang Wasserschlauch
3x1.5/ 3x2.5 mm? @ 28 @ 3/4' GASM
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